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CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHE MOAEJIFOBAHHS (I)PASEO-TEMATI/Iu‘-IHOi reynm
“CTEPEOTHUIIA PUTYAJIBHO-ETUKETHOI MOBEJATHKW” B HIMELNbKIW, AHIJIIMCBKIN
TA YKPAIHCBKIN MOBAX

YV emammi docnioocyemocs ppaseo-memamuuna epyna‘‘Cmepeomunu pumyanisHo-emukemnol noeeoinku’ y mexncax
@pazeo-memamuunoeo noas “Boicueanns ankozonio” y naani ioeocpadiunoeo onucy ¢hpazeonociunoeo ckiady Moeu ma pos-
2N1A0AEMbCA NPOOIEMA 11020 CMPYKIMYPHO-CEMAHMUYHO20 MOOETIO8AHHA 8 HIMEYbKIll, aH2TIICOKIL Ma YKPAIHCHKIll MOBAX.

Knrouosi cnosa: gppaszeonociuna oounuys, cmpykmypHo-CeManmuyna Mooens, paseo-memamuina epynd, paseo-
CeMaHmMuyHa epynd.

B cmamve uccaredyemces ¢ppaseo-memamuueckasn epynna ‘Cmepeomunsl pumyaibHo-emuKemHo2o noseoeHus e niane
uoeozpaduuecko2o ONUCAnUs YpazeonosutHo20 COCMABA A3LIKA U PACCMAMPUSAETNCA NPOOEMA €20 CIMPYKMYPHO-CeMAH-
MUYeCK020 MOOCTUPOBANUS 8 HEMEYKOM, AHSIUNICKOM U YKPAUHCKOM S3bIKAX.

Knroueswie cnosa: ¢hpaseonocuieckasn eOunuya, CmpykmypHo-ceManmuieckas Mooenb, hpazeo-memamuieckaizpyn-
na, gpaszeo-cemanmuueckas epynna.

The article focuses on the research of phraseological microsystem “DRUNKENNESS ” within the limits of ideographical
description of phraseology composition and the problem of semantic structural modelling of phraseological-semantic field
“Stereotypes of ritual ethical behaviour”in English, German and Ukrainian languages is examined.

Key words: phraseology composition, semantic structural modeling, phraseological-semantic field.

OcTaHHIM 9acOM Y JIHTBICTHIII TIOIIUPUBCS IHTEpEC IO KOHTPACTUBHOTO aHAJI3y JIEKCHIHUX CHCTEM ONU3BKO- 1 He-
OIM3BKOCIIOPITHEHNX MOB, 3yMOBJICHHH, TIEPII 32 BCE, CHOTOACHHIMH MOTPeOaMH BiIPOKEHHS Ta OHOBIICHHS HAIliO-
HAJILHOTO JYXOBHOro OararctBa HapomiB. Came 3iCTaBHI IOCIIIKCHHS HAJal0Th MOXKJIMBICTH MMOOAYUTH CBOEPIIHICTH
PI3HHX HalliOHAIFHUX KapTHH CBITY 1 Kpallle YSBUTH CydacHi TEHJCHIII PO3BUTKY X “‘crienudiqHMX, HETIOBTOPHUX LIS
KO)KHOT MOBH JIEKCHKO-CEMaHTUYHUX cucteM” [5, c. 3]. 3a ocTaHHI IeCATWIITTS HAMCaHUH psi MOHOTrpadiid, Aucepra-
i, cTaTeid, B AKUX JOCIIPKYIOThCS Pi3HI ineorpadiuni noist i rpymu @O Ha marepiaini pisHux MoB (E. ®@. Apcenrtsesa,
JI. A. Ianenxo, C. 1. Kpasmosa, I. V. Kaninina, B. M. Mokierko, T. P. Hikitina, JI. M. Ps13anoBchKiii Ta iH.).

AKTyaJIbHICTh TeMH CTATTi BU3HAYAETHCS MMIIBUIICHIM 1HTEPECOM HAYKOBIIB J0 ONMHCY OKPEeMHX (Hpa3eoIoTIIHIX
MIKpPO- Ta MAKpPOCHUCTEM Pi3HUX MOB; POOJIEMH CTPYKTYpHO-ceManTHuHOro MoentoBants (CCM) ppazeosoriunux oau-
HUIIb; POOJIEMH MOANBIIOrO 3ICTaBHO — THITOJIOTTYHOTO BUBYEHHS ()Pa3eoIOrYHIX MIKpPO- Ta MAKPOCHCTEM Ha MaTepi-
aJli CIIOPiIHEHNX Ta HECTIOP1THEHNX MOB.

MerTo10 cTaTTi € 10oCTiKEHHS (pazeo-TeMaTHyHol rpynH “CTepeoTHITH PUTYaIbHO-€THKETHOT MOBEIIHKN B HIMEIb-
Kiif, aHTITIACHKiH Ta yKpaiHChKiit MOBaX, IO Tepeadadae BUPIMICHHS TAKUX 3aBAaHb: |) iHBEHTapU3yBaTH Ta CHCTEMaTH-
3yBaTH OCHOBHHH KOPIIYC AOCHTIKyBaHHUX (pazeonorignux onuauib (PO) y 3icTaBIrOBaHUX MOBaxX; 2) MPOBECTH 171€0-
rpadiunuii onuc Gppazeo-remMaTHyHol rpynu “CTepeoTUIn puTyaabHO-€TUKETHOT HOBEIIHKH .

006’ exTom nociimkenss € @O dpazeo-remarnunoi rpynu “CTepeoTHIIN PUTYaTbHO-ETHKETHOT TOBEIHKH B HIMEIIb-
Kili, aHIIIICBKIN Ta yKpaiHCBKii MOBax.

IIpeaMeToM TOCTIKCHHS € CTPYKTYPHA, CEMaHTHKO-i/IeorpadivHa Ta JIHTBOKYIBTYPOJIOTidHA XapaKTEPUCTHKA (Ppa-
3€0JIOTIYHAX OMUHHIE (ppazeo-TeMaTudHoi rpynu “CTepeoTHITN pUTyalbHO-€THKETHOI TOBEMIHKY ~ B HIMEUBKIN, aHTIIIi-
CBKill Ta yKpaiHCBHKilf MOBaXx.

MarepiaJioM D0CITIHKEHHS cTalu AaHi (Pa3eooriYHUX, TIYMAadYHUX, €TUMOJIOTTYHUX CJIOBHHUKIB,

VY cyuacHii JHTBICTHII OCOONMBO aKTyallbHUM cTajio gociimkeHHs PO y ckiai (ppa3eo-ceMaHTHYHUX MOJTIB, OCKUTBKU
came JIOCIIKEHHs! (ppazeo-CeMaHTHYHHX TTOJTIB J03BOJISIE BUSBUTH Y (hpaszeosiorii cucTeMHy opraHizauito. [Ipu ananisi HeoO-
XiJTHO BpaxOBYBaTH JTiaXpOHIYHY TITHOOYiHb, OCKUIEKH HEOJHOPA30BO HATOJIONTYBAJIOCH HA TOMY, III0 BECh MOBHHI MaTepiall
MICTUTB B cO01 CTIaAIMHY pi3HUX XpoHonoriqaux piHIB (E. Kypumosma, O.H. Tpybages, B.M. Mokierko, XK XK. Bapoor).

Hocnimrenns @O 3a TemMaTnko-izeorpadigHIMA TpynamMu, TOOTO 3 TOUYKH 30y MOHSATH, SKi BOHH ITO3HAYAIOTH, BaXK-
JIMBE TOMY, 1110 B pi3HHX MoBax @O “IOpOKYIOTHCSA aHAJIOTTYHUMH KUTTEBUMH CHUTYAIlISIMU; [TPU IbOMY PO3KpHBa-
I0ThCSI CUCTEMHI 3B’s13kM Yy (hpazeoriorii MOBH. A 3icTaBHE BHBUEHHs (pa3eosorii ABOX i OibLIE MOB JIa€ MOMJIUBICTh
BUSIBUTH HE TIJIbKH HalliOHANBHY CrIelM(]iKy, a i Te TUIIOJIOTIYHO CIUIbHE B ICHXOJIOTIi, MOOYyTi, icTOpii, KyIbTYpi.

Buxignoro oguaunero ananizy @O mu oOpanu ¢ppazeo-ceMaHTHUHHUN psijl, IKUH B CBOIO Yepry CTPYKTYpOBaHHMH Ha
piBHI BapiaHTIB, CHHOHIMIB, CTPYKTypHO-ceMaHTHUHUX Mozeneid. [Tix CCM mu yemix 3a B. M. MokieHKO po3ymieMo
“CTPYKTYypHO-CEMaHTHYHHH iHBApiaHT CTIHKUX YyTBOPEHB, III0 CXEMAaTHIHO Bi0Opakae BiIHOCHY CTabiIbHICTE iX (hopmu
i3micty [6, ¢. 53]. Y ocHOBY MojieroBaHHs OyJ1a MOKJIaZCHA THITOIOTIS BHYTPIIIHBOT GOpMHU (ppa3eosiori3mis.

Hlupokuii fianma3oH BapiroBaHHS JieKceM-CKiagHuKiB PO, Hapi3HO-0(OPMIICHUH KOMITOHEHTHUI CKJIaJ| OCTaHHIX 31
CTPOTUMHU BHYTPIIIHBO(PA3CONOTTYHIMH 3B’ I3KaMH, “‘CITIBHICTB KOMITOHEHTIB, HasBHICTb iHBapiaHTa, IPyIyBaHHS Ma-
Tepiay 3a TeMaTHYHUM HPHHIMIIOM — MEPeyMOBA CIMPYKMYPHO-CEMAHMUYHO20 MOOETIO8aHHA — METOILy PEKOHCTPYKIIT
3aranmpHOI (hpazeocxemu (M. Tomcroit), metoxy dpasemorBipHOTO MomeroBaHHs (M. Anedipenko). CTpyKTypHO-CeMaH-
THUYHE MOJIETIOBAHHS Ha IUIAHIN (ppa3eosiorii akTHBHO BUKOPUCTOBYETHCS Y (hPa3eoI0TiIHO-A1aTeKTONOTI9HIX CTYmisAX M.
Toncroro, 1 B. Mokienka, B. JlaBepa, O. bipuxa, A. Isuenka, H. Koasenko, M. Omniitauk, B. Vikuenka, [I. VikueHka Ta iH.

®dpaszeo-TematnuHa rpyna “CTepeoTHIH PUTYAIbHO-eTHKETHOI MOBETIHKH” CKIIAJA€ThCs 3 TPhOX (hpa3eo-ceMaH-
tuaauX noni: @CII1 “CroxuBaHHS aJIKOTONO B 00psaax poauHHOoro nukiny”’, @CI12 “CroxuBaHHS aJKOTONIO B 1HIITHX
COLIATBHO-TTOOYTOBUX CUTYAIISIX, MOisAX, 3BUYasx, Tpaaumisx”’ ta ®CII3 “YactyBaHHS aJKOTOJFHAMU HAITOSIMU .
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@CII1 “CrokuBaHHS aJKOroJI0 B 00pAIaX POAMHHOI0 MUKJY” MICTUTH [1Bi ()pa3eo-CEMaHTUIHHX TPYTH Ta TPH
BapianTHO-cemManTHuHUX psian: PCI'1 “BykuBatu ankorouns 3 npuBoy Becuwist” Ta @CI™2 “BrkuBaru ankoroib 3 puBoay
noxoBanHs”. @CI'1 “BkuBaru ajnkoronipb 3 NPUBOAY BeciIs” MICTUTh BapiaHTHO-ceMaHTHuHi psiau: BCP1 “BxuBaru
aJIKOTOJIb IpH TijxroroBui Beciuis”, BCP 2 “mxuBatn ankorons ynpomosx Becumist”, BCP 3 “BxuBaru amkoronb npu
3aBEpIICHH] BecluIs”, peCTaBICH] YNCICHHUMHI (ppa3eosorisMamMu YKpaiHChbKoi MOBH, SIKi BUCTYNAlOTh HOMIHAIISIMA
BECUTFHHUX OOPAIOMIMH, IO CYTTPOBOIKYIOTECS BXKUBaHHAM ankoromto. [Tepm 3a Bee e @O, 110 HOMIHYIOTB MTiTOTOBKY 10
BECIJUISA: YKP. €TH. nponusamu mMonooy / Hapeuery / 0iguury ' TOMOBISTHCS PO YMOBH Becis (1po O0aTbKiB MOJIOINX)’,
’BunuBary’ [9, c. 211]; ykp. eTH. 3anumu monody *BUIIATH TOPLIKH SIK 3HAK 3r0AM 0aThKIB AiBYMHH Ha Beciuist’ [9, ¢. 2117;
YKP. 3MOGUHKU numy *BUITUBATH TOPUIKY Ha 3HAK OCTATOYHOI 3rofu 0aThKiB MiBYMHU Ha 1u100’ [9, ¢. 139]; ykp. norumu
ceamanHs *BUIUATY TOPLJIKU HA 3HAK OCTATOYHOT 3ro/Iu OaThKiB AiBYMHU Ha nUT00’ [8, ¢. 308]. Uepes nekiibpka AHIB MiCIs
MOTOpHYA 1 PO3ISIIUH TYISIOTh “‘céamants’’: YKp. €TH. 2ynamu / 2yiamsy céamanHs *CBaTaTh JiBUMHY , "BUNIUBATH [9, C.
276], sKe OYNHAETHCS THM, 110 OATHKH MOCWJIAIOTH MOJIOY 30MpaTH JIPYXKOK (TTOAPYT), 3 SIKKMH BOHA XOIUTH J0 CBOIX
ponmgiB i 3HAHOMHX 1 TOBOPHUTH IM Tak: “mpOCHB 0AaTHKO ¥ MaTH i s MPOCIO 10 HAac Ha cBaTtaHHA [9, c. 276]. BecinbHi
00psiIM TEX CYNPOBOIKYIOTHCS CIIOKMBAHHSIM aJIKOTOIIIO: YKP. €TH. Npuxpauiamu 2iibye BUNMBATH TOPUIKH HEepe[
Beciusm’ [9, c. 81], ykp. eTH. 6unusamu na nocox *4acTyBaTH MOTKIKAW y JOMI MOJIOZIOTO Iiepet Bij i3710M 3a MOJIOJIOI0’
[9, c. 253]; yKp. €TH. 3anueamu Gireys “"9acTYBATH MOJIOUX 1 TOCTEH Y XaTi MOJIOIOTO Micysl BIHYaHHS 200 MiCIIs TOTO, K
posmucanucs’ [9, c. 64]; yKp. eTH. ki / Kinok 3abueamu *00psIoBa disl, STKa 3MIHCHIOETHCS Ha 2-11 a00 3-i1 IeHp Becims’,
’BUIIUBATH 1] 9ac i€l oOpsnoBoi aii’, *3aBepuryBaTu Becimit’ [9, c¢. 154]. fAkmo y ciM’1 rpaloTh BECUI OCTAaHHBOTO
cuHa (eiHae MOYKH), TO B MOHEIUTOK (HaifuacTime) micis BeCiyUIA TOCTi MPUXOAATh M0 OaThKiB eHnxa. [licis TocTiB
“3a Kkinok” 3HAXOIATH MPUOIM3HO METPOBY MaiKy (KiJI, KUIOK), 4acoM 1 3aii3Hy TpyOy 1 iinyTs Ha ropon (3a aBip). Tam
1 3a0MBarOTh KUJI, IHKOJIM TIPUKpAILAIOYd HOTO Iepes MM KBITaMHU Ta CTpiuKaMmH, 1 KaxyTb jAeiHjae HanpukiHui: “Bce,
KLUJTOK 3a0uTO, OaThKIB 3a0yT0” [9, €. 154]; yKp. 3a06usamu kaiuHok / kiuw, 3abusamu yin *00psIOBa Jis, SKa 3MiHCHIOETHCS
Ha 2-if abo 3-i neHp Beclursd’, 'CUTHAIII3YBaTH MPO 3aBEPIICHHS BECULI’, 'CUTHANI3YBAaTH TPO OAPYKEHHS OCTaHHBOT
QUTHAHY B CiM’1’, "BUIIBATH TIiJT 9ac i€l oOpsamoBoi aii’ [9, c. 154]: “Ha apyruii qeHb MmicisT BECLIS, SIK JIFOAN YCTaHYTh
i3-3a cTONA, yC1 BUXOAATH 32 BOPOTA, OATHKO MOJIOIOTO Oepe MOMiHAKY W BHCTPYTye KIHHOK. I1oTiM #ioro 3abmBaroTs, a
Jiaiti npoOyIOTh BUTSITHYTH. SIKIIIO BUTSTHYTh — [TOTaHa MPUKMETa: CHH OyJIe O/IpYKYBaTUCh 111 pa3. SIKII0 K KIMHOK BCe-
TaKW BUTSAIIIH, TO HOro Tpeda 3akuHyTH unMiaii” [9, c¢. 161]; sabusamu uin /von '00psiaoBa misl, sika 3M1HCHIOEThCS HaA 2-i
a0o 3-if 1eHb BecluIs’, "CUTHANI3YBaTH NP0 3aBEPIICHHS BECULIS’, 'CUTHANII3YBaTH PO OAPYKEHHSI OCTaHHBOI AUTHHU
B CiM’i’, ’BHIUBATH M 4Yac i€l oOpsmoBoi mii’. CuMBoiika oOpsmomil: “Skimo i 3a0’10Th HE TIOBHICTIO, TO OyTH IIIe
OHOMY BeCLITIO”, “3a0MBaTH Yill Bce OHO, IO CTABUTH BapTOBOTO, 00 HE MyCKaB y ABip MOraHOTO. A KOPY HE MOKHA
obamparu, mo0d He OyB ronuii: o6 He oronuTH 1ei nBip” [9, c. 330], 3Biacu — yKp. Hazabusamuca vinka "myKe HATUTHACS
iy yac Becuwia’ [9, c. 330]; yKkp. eTH. 3aeopmamu simKku BECUTbHUN OOpsL *PIBHSTH 3€MITIO 3-I11]] CTOBIIIB, SIKI TPUMAIN
BECUIbHHUI HAMET’, ’BUITUBATH ITi]] Yac I[bOro o0psity’, "TYIATH B OCTaHHIM AeHb Becuuis’ [9, ¢. 346]; yKp. eTH. gunusamu
Ha nocowtox TYIATH OCTaHHIM aeHb Becimst’ [9, c. 253]; ykp. imu donuéamu ’3aKiHUyBaTh BeclIbHE TYIIHHS [9, c.
143]; yxp. nano 3abusamu ’CUILHO BUIMBATH, HAMBATHCS I’ THUM  *3aBeplryBaTH Beciuist’ [9, c. 154], ykp. eTH. imu
NOXMENAMUCh, YKP. €TH. imu Ha NOXMIIA, YKP. €TH. ixamu 6 eapsue BECUTBHUNA 00psI/I: POAUY] MOJIOIO01 BiAIIPABISIOTHCS
JPYyTOTO JHS Ha YaCTyBaHHA 10 OaThKiB Momomoro [9, c. 144; 9, c. 254; 9, c. 145]. Tpaaumis KunaTH MaHIOXy MOJIOIO1
B KIHII BECUUISI COIPUYMHMIIA BUHUKHEHHS (ppa3eosori3aMy aHrniichkol MOBH 10ss the stocking *3aKiHYMTH CBSTKYBaHHS
Ta muATHKY [15, . 429]. PiuHKIIO BECILIS CBATKYIOTh TaKOX, CIIOKMBAIOUHU alIKOTOJIb: YKP. €TH. KOJIOCOGKY POZNUBAMU
’BiJI3HAYATH PIYHUIIO BECULIS’, Ie¢ KOMIIOHEHT KOJI0OCO8KA — 'TPW IUISIIKHU (TOpLIKa, IIaMIIaHChKE, BUHO) MEpeB’si3aHi
KpacHBOIO YePBOHOIO CTPIYKOIO, 3BEPXY MPHB’sI3aHi ABI JIOXKKH 1 TPU KOIOCKH IeHuti’ [9, c. 169]; cunoniMidHuMii Bupa3
YKp. €TH. Ouxu /ouxie posnugamu / numu, 0yeas /oyeaié posnusamu TaKOX HOMIHY€E CTIO)KHBAaHHS AJKOTONIO Yepe3 pik
TICII BECUIIA: BiIKOPKOBYIOTH TOPINKY (IJIST YOJOBiKA M py’KKa — MOYECHOTO CBi/IKA) Ta MIaMIAaHCHKE (T APYKUHU
Ta JPYXKKH), IPU [IbOMY TEpIY IUISIIKY PO3MHUBAIOTH PIBHO Yepe3 pik Micist Becluis, a Apyry — Ha Xxpectunu [9, c. 48].

VY ¢pazeo-cemanTHuHii rpyni “BikuBaTH aaKorosb 3 NPUBOAY MoXoBaHHs” Hamu 00’ eqHani @O TpHOX BapiaHTHO-
CEeMaHTUYHUX PsAiB 3 ONM3bKUMM 3HAYE€HHSMH “TICIISl [TOXOBAaHHS JOBIO, LIEAPO CBATKYBAaTH, NMUTH”, ‘“‘Ha 3rajaKy
PO TIOMEPJIOTO BHUIUTH YapKy IO Koy, “BIAIITOBYBATH IOMHHAJIBHUI 00i71’°, OCKUIBKM BCi IIi 3HAYEHHS MAaroTh
ceMy ’BKMBAaHHs QJIKOTOJIO 3 IpuBoxy moxoBaHHsA . Ll ¢dpaseo-cemaHTHdHA rpyna MIMPOKO TPEACTABICHA JIUILE
(pazeonorizMamu HiMenbkoi MOBU: das Fell versaufen / vertrinken / verzehren / essen [11, c. 432], "iMm. Tpy0. das Fell
versaufen XWIbHYTH 3a yHnokiii HeObkunka’ [1, T. 1, c. 202]. [lepunne 3Ha4YeHHs iMeHHUKA das Fell y cBH., n1BH. *vel
’HIKipa JIFOAUHU a00 TBApUHK , CIIOPITHEHE 3 JIaT. *pellis, *mkipa, XyTpo’, ckoromai — ’dicht behaarte Haut (eines Sduge-
tiers)’ [10], *xyTpo’, “mkipa TBapuHu’, ‘mkipa moguan’ [4]. CunoniMiuaumu € Takox PO das Leder versaufen / ver-
trinken / verzehren / essen [11, c. 432] ta HiM. die Haut versaufen / vertrinken / verzehren / essen [11, c. 432], kotpi
MICTSITh KOMIIOHEHTH das Leder, sikwii oxoauTh 3 cBH. *leder, nBH. *ledar aus Tierhaut durch Gerben gewonnenes, meist
zahes, sehr reiffestes Material’ [10] ta die Haut Bin cBH., IBH. *hut 31 3Ha4YeHHAM ’Ta, 1m0 nokpuBae’. DO den Bast
versaufen / vertrinken / verzehren / essen [11, ¢. 432] MICTUTb KOMITOHEHT der Bast, 1110 TIOXOAUTH BiJl CBH., IBH. *bast,
"pflanzlicher Faserstoff zum Binden und Flechten’, muci. behaarte, filzige Haut auf einem neu gebildeten Geweih’ [10],
miai. ‘mikipa’ [4]. He3Baxatoun Ha Te mo @O Haut verzehren 3adikcoBana paHiiie, HK 1HII, BBAXKAETHCS, 1[0 BUCIIB
HiM. Fell versaufen € BUXiHUM, 9acCTOTHIIINM Ta MOUIMPEHIIINM, a CHHOHIMIUHI (hopMu € ¥oro nepusaramu [11, c.
432]. OOpsan moxoBaHHA HOMiHY€ y HIMEIbKOMY eTHocoIiyMi Takox PO einen Leichenstein setzen [11, c. 432], sxa €
BiJIOMOIO TIepeTyCiM y MiBHIYHIN Ta eHTpaibHIi HiMewuuni. Y pasi, AKI10 MTOMHHATRHAN 001 B TPAKTHPi TPUBAB JIOBTO,
BBa)KaJIOCs, 110 TIOMepiuii MaB Tpy0y mmikipy. Y 1604 pori y Pocroky Buiiiios tBip Hikonayca I'proze “Laienbibel “, B
SIKOMY 3Haxomumo: “etlike ghan van dem grave in de badtstave, onde baden sick binnen vnde buten, edder verfoegen
sick in de wyn- vnd beerkroege vnde spreken, se willen de hudt vorsupen vnde de sorgen vordrincken” [11, c. 432].
CHHOHIMIYHAMHU JI0 BUIIIEC HA3BAHUX € HACTYIHI BUCIOBH: den Toten / Verstorbenen / die Leiche vertrinken [11, c. 432].
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HixaBuM € Toit (hakT, mo MmemkanuiB Lropixa HasuBanu Totenfiesser Ta Totenvertrinker 3a iX m000B 10 BIAINTyBaHHS
JOBrUX Ta 0ararux moMuHaIbHUX 0011iB [11, ¢. 432]. 1li e y mi3HbOMY CepeAHbOBIUYI 3a(hiKCOBaH]1 BUCIIOBH OYyJIH JOBOJII
nommpeHi. Binomo, mo ayxoBenctso LIBeiinapii Takox HasuBanu Totenfresser, TOMy 10 BOHO ICHYBaJIO Ha IpoIi, sIKi
JKEPTBYBAJIUCS Ha OJaro Iyl OMepIuX, 1mop. Gp. manger ou croquer la téte du mort [11, c. 432], itan. mangiari morti
[11, c. 432]. MoTHBaIi€l0 BHHUKHEHHS ()pa3eoori3MiB HiM. einen vertrinken, Him. den Toten vertrinken / versaufen / ver-
zehren ity Ta icTy Ha KOIITH ToMepioro’ [11, ¢. 433; 11, c. 1632; 11, c. 433; 11, ¢. 1632] Oyo Te, 10 YaCTHHA TPOoIIeit
3aI0BITY BUTpaJajacs caMe Ha BIALITYBaHHS IMOMHWHAJILHOTO 00iy. BBaskanocs, 110 MOMEpIHii caM Mae 3arulaTuTH 3a
cBiif 001. L1i komTn BBaXkasmcst HiOM OIATKOM, SIKWI MaB CILIATHTH TTOMEPIINI; HEAaPEMHO B aBCTPIHCHKOMY 3albIIOypry
NOMUHANIBHUK 0011 Ha3uBawTh aBcTp. das Gsturie vertrinken (OykB. mpomuBaru momatku) [11, ¢. 433]. Tlpu upomy
CIaJIKOEMEIb TTOMEPJIOro He MIr BCTYIHMTH Y IpaBa HACJiyBaHHS 10 THX IIip, TIOKK HE BJIAIITOBYBAaB ITOMHHAIBHOTO
00iny Erbtrunk [11, c. 1632]. CuHOHIMIUHI BUpa3u NUL.-TodbWT. den Doden sin Hut verteren, cH. die Seele vertrinken.
VY KenbHi icHy€ TpaaMIlis MICHs MOXOBaHHSA WTH B MUBHY HIiM. nian. for ze suffe [11, c. 1020]. Tomy, BUIIpaBIOBYIOYHCE,
KeJbHIII KaxXyTh: Fressen bringt mehr Leute nach Melaten als Trinken (6yxB. 00KepnuBiCTh IPUBOAUTH OLBIIE JTIOACH
Ha MenateH (Ha3Ba IBUHTaps), HOK nusnTso) [11, ¢. 1020].

@OCI'2 “CnoxuBaHHS AJKOrOJII0 B iHIIMX COLiaJdbHO-MOOYTOBHX CHTYyallifiX, MOAiAX, 3BUYAAX, TPAIULiAX”
cxianatoth BCP ’BunmBarm Ha mpomianHs, gopory’ Ta (pa3eosori3aMH TPhOX JOCIHIDKYBAaHHX MOB 3 apXHCEMOIO
’CBATKYBaTH , CTpyKTypoBaHi 3a CCM “nist + OK” 31 CTpmKHEBUMH KOMIIOHCHTAMU-1I€CIIOBAMH 31 3HAUYCHHSIMU MUTH,
BUINNTH, [NIATUTH, MOJIMBATH, Ma3aTH, mogaBaTu ta Mmoaeiurro CCM “nist + nokyc”, sika nputamanHa @O ykpaiHChKOi Ta
AHIIIHACHKOT MOB, 31 CTPIDKHEBIMH KOMITOHEHTAMH-I€CTIOBAMH 31 3HAYCHHSAMH cigaTH, BUIUTH, nignucyBatu. Jlo CCM
“nig + OK” BigHOCATRCA PO 3 006pasHUMH KOHKpeTH3aropamu: KoxaHHss: HOO Minne trinken *BUNUTH HA MPOIIAHHS
[11, c. 1035] BuHUMKIIA y CepeTHBOBIUYI HA OCHOBI OOPSILY, i1 Yac SKOTO Mepe;] IPOIIaHHAM ISl 30epeneHHsI €JHOCTI 1 Ha
J00pY 3rajiKy CIIUIBHO NMHJIKMCS akoroibHi Hanoi. Y @O 30epernocs nepBUHHE 3HAYEHHS IMEHHUKA Minne CBH. *minne,
IBH. *minna, SKAW TIO3HAYaB "TIOBHI JIFOOOBI crioraan’ (Jat. meminisci). Phopix BBakae, 1o meil oOpsi BHHUK Ha OCHOBI
IHIIIOTO KYyJIBTOBOTO OOpsAY, B SIKOMY TPAAMIIIITHO MPHW MPOIIAHHI BKUBAIH AJIKOTOJIb. 3AJIHIIKK IIbOTO 00psiTy MOXHA
croctepirati y PeifHChKii 001acTi, 16 MOJIOIh Ha Y€CTh IOMEPIINX TOBAPHILIB BIAIITOBYE das Schdppeln *cnioXxuBaHHS
ankoronbHuX HamoiB’ [11, c. 1035]. HaBwiit 3Buuaii ir B ocHoBy HDO einem den Steigbiigeltrunk reichen [11, c. 1514]
3 00pa3HUM KOHKPETU3aTOPOM CTPEeMEHHMI Hamiii *BUrOJIONIYBaTH MTPOIIAIILHUN TOCT, TOAABaTH MPOIIAIbHUA KyOOoK :
KOJIM He3HaloMellb/iHO3eMellb, OIIATHBIIN B TPAKTHUPI paXyHOK, Ci1aB y CiJu10 i OyB rOTOBHH pyIIaTH B IOPOTY, BIACHUK
TPaKTUPY MO/IaBaB HOMY MPOIAILHUN KyOoK Ta OakaB macianBoi noporu [11, c. 1514]. B ykpaincekiit ¢ppazeonorianii
CHCTEMI TeXK 3HAXOAUMO HOMIHAII, ae 3 pi3HuMH AudepeHIiiHIME ceMaMu, 1o nipeactasieHi OK mopora, nopo:kka:
YKp. TialL. enadumu dopoey KoMy 'TIATH CITUPTHE 32 YCIIX 1 Iepe1 JOPOroro, po3ITyKoro i T. iH.” [§, ¢. 186], "muTH anKoroipHi
HAIIO1 33 YMHCH YCITIX Iepe] HOTO JOPOToF0, PO3IyKOo TOIo’ [3, ¢. 148], yKp. mian. aradumu 0opo2y moiooomy *dacTyBaTu
0aTbKa MOJIOIOTO mepen Bim'izmoMm 3a mononoro’ [8, ¢. 186], ykp. mian. eradumu dopoey napeueniu [8, ¢. 186], ykp.
JiaJt. noaumu 00podcKy *BUIUTH CIIMPTHOTO, 100 Jopora maciuBor Oyna’ [9, c. 115], ykp. mian. noaumu / nomaszamu
0opoacky / dopozy [8, c. 186], ykp. nian. norusamu dopozy *BUIIMBATH TOPIJIKY 3 THM, KOTO IIPOBOXKAIOTH Y opory’ [9,
c. 114; 8, c. 186]. Kymsryponoriunuii ¢hon nposeiseTses y BucinoBax CCM “mist + mMOKyc”: yKp. Iial. cidamu Ha KOHs
’BUMIUBATH OCTaHHIN pa3 mepen qoporoio’ [9, c. 157; 8, c. 221], ykp. mian. sunumu Ha KoHs "BUIATHA OCTAHHIO Yapky’ [8,
c. 221], ’BoCTaHHE’, 3BUYAIHO ’BUITUTH OCTAHHIO YapKy TOPUIKM Tepel BiAXoaoM 4u Bix'i3mom’ [9, c. 157]. Tpaauis
BUITMBATH TEPEe AOPOroro 3ahikCoBaHa i B aHMMIMChKIA MOBHIN KapTUHI CBITY: aHIV. a cup in the pate is a mile in the
gate / way (OyKB. 4apKa B T'OJIOBI, SIK MIJISI 32 BOPITBMU/B J10p03i) 4apKa Ha JIOpOry — BCE OJHO, 110 Mpoiinena mus’ [15,
c. 449]. YacTo sk 3arpoIeHHs BepITHUKY BUITUTH OCTAHHIO YapKy BKUBAETHCS 3adikcoBaHa y 1668 p. @O anmmilickkol
MOBH a spur in the head is worth two on the heel (OykxB. ofHa IITIOpa B TOJIOBI BapTa JBOX Ha 3akadmykax) [15, c. 124].
Liei Tpagumii mpuTpUMyBaJHCS HaBITh TOJI, KOIU JIFOMMHA Majla IOAOJIATH CBif OCTAaHHIN MyTh: aHTI. don t be like the
saddler of bawtry who was hanged for leaving his liquor (OykB. He Oyab SIK CiIeNbHUK 3 bayTpi, sIKOTO MOBICHIIH, Yepe3
Te, 10 BiIMOBHBCA Bin HanexHoi fiomy BumuBkwm) [15, . 266]. Y Mopky 6yna Tpamuwis (3adikcosana y 1790 p.), komn
BEJIN 3JIOYMHIIIB HA CTPaTy, 3yIIMHATUCS B OJHIN 3 TaBEPH ISl OCTaHHBbOTO Kenuxy. Lleit cinenpHuk 3 bayTpi BiqMoBHBCS
BiJl BUIIMBKH, 1 HOTO MOBICHIIN. AJie sSIKOM BiH 3yITUHMBCS Ha KiIbKA XBHJIMH, IIPOLIECIFO HA3JOTHANIO O PIIIEHHS ITPO MTOMH-
myBaHHs. HasBHWIA y Cy9acHii aHTTIHCHKiA MOBI BUCIIB one for the road *oCTaHHIN HAIIi{ TIepe]] TUM, K 3aJHITUTH Oap’
BKa3ye Ha 3aJHIIKH JaBHBOTO 00psay [12]. 3 Mopchkoro cripaBoro noBszane BUHUKHeHHA ADO sign the coal-warrants
(OykB. miamucary JOKYMEHT PO BiZIBAHTAXKEHHsI BYT1JLIs) *OpraHi3yBaTH MpOINAIbHY MUSTHKY Ha O0pTy Oe3mocepeHbo
nepe BiAIIUTTAM Kopadis® [15, c. 83].

3BUYall mIaxrapiB NPUIOMIATH CBOIX TOBApHILNIB IEPEA BIAIYCTKOIO AJIKOrOJeM MOTHBYBaB BHUHHMKHeHHs DO
YKpaiHCBbKOi MOBH TipH. Xo0umu Ha 6anow 31 3HAYEHHSIM “BUIUBATH, Bi3HAYAIOUH SIKYCh nofito’ [9, c. 32], ’BunmBarn’,
’BiJJ3HAYATH SAKYCh SKYCh MOMI0 (BIOIYCTKY, I€Hb HApOHKEHHS, MpeMito Tommo’ [7, c. 45], 1e KOMIOHEHT Xapr. OaIoH
mo3Havae ‘TpuiaiTpoBa Oanka’ [9, c. 32]. CuHoHiMiuHOIO BBakaeMo Y®O TipH., XKapr. pozoagumu OAHKY BiI3HAYUTH
BHITUBKOIO SIKYCh OO (BIAMYCTKY, I€Hb HAPODKEHHSL, TpeMito To1110)’ [9, ¢. 32; 7, ¢. 47], y sikoi 00pa3Huii KOHKPETH3ATOP
banka Tak camMo o3Hadae ‘TpuiiTpiBka’ [9, c. 32].

Bunuknennst Himenbkoi @O einen anbinden 1oB’s3aHe 3 JaBHIM 00PSIOM, i/ Y4ac SKOrO OYJI0 MPUIHATO TPUMATH
KOTOCB 3B’ sI3aHMM, ITOKH BiH HE 1IaCTh I'POIIi Ha BUNIUBKY (Losegeld, Trinkgeld). HaiiBioMimMm € 3B’ 13yBaHHs HApEUCHOTO
Ha Beciyuti. CilbChKi JIITH HATATYBAJIW MOTY3KY MOMNEPEK JAOPOTH, KO0 HAPEUeHi WK 3 LEPKBHU, Ta TPUMAIH ii JOTH,
MTOKW HapedeHuil He miatuB Tpormi. [lomiOHMME 0oOpsmamMu CyNpOBOIKYIOTECSA TOYATOK 300py ypokaro HaiMaHUMU
MpamiBHUKaMH Ta OyIiBHHIITBO OyAMHKY. BinBimgyrouu cBiii mie He 100ya0BaHUI OyIMHOK, BIACHUK MIT 3 HHOTO BHHTH
JIMIIIE TOJI, KOJIK TaBaB Oy/aiBenbHUKAM rpoiiri abo mock minae [11, c. 817.

BuHukHeHHs ykpaiHChKOro (paszeosiorisamy xosy ooumu ’OIlyKaTH, XOQUTH O€3 Jijia, ydallaTd Ha IOCHJICHBKH ,
"MUSYUTH MOTHBYBAB HAPOTHUIA 3BUYal “BOMUTH K03y Ha PI3ABSIHUX CBSATKAX, MOYHHAIOUH 3 Tiepinoro aus i 1o [leapoi
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kyTi. ['ypT XmonmiB, cepen SIKUX OTUH MEePEONATHEHUH “K03010”, XOAMTH i3 XaTH B XaTy, “k03a’ TAHIIIOE IiJ My3HUKY, XOp
XJIOMIIIB CIiBa€e 0coOMMBI MicHI. BisiuHi rocnonapi 061apoByIOTh Y4aCHHUKIB CBSTKOBOTO T€aTpali3oBaHOIO JHCTBa, 1 Ha
3apo0JieHi oIl XJIOMI KyytoTh TopuIky [9, c. 165].

Bupaznuii KynbTyponoriuyHui ()OH MPOSIBISIETHCS y BUCIOBAX YKP. €TH. HOIOCKAMU NOGUEAY 'TINTH CIIMPTHE MICIISA
xpectun’ [3, c. 539] ta ykp. numu / 3anusamu / gunumu / 3anumu Mupogy / 3Mupujury 'MUAPUTHCS, Y>KUBAIOUU CITUPTHE
3 poro mpuBoay’ [3, c. 504], ockinbku y HamoMy (pakTHIHOMY MaTepiaiii He BUsABIIEHO BinnmoBimanx @O HiMEUbKoi Ta
aHITIHCHKOT MOB.

®OCII3 “YacryBaHHSI aJKOTOJILHHMH HANOSIMHU” CKJIAJAl0Th YOTUPU BapiaHTHO-ceMaHTHUHUX psau: BCPI1
“gacTyBaTy aJKoroabHUMHU Hanosimu™, BCP2 “gacTyBaTy ankorosHUMM HAallOSIMH 3 Haro Ay HapopkeHHs tuTHHK, BCP3
“gacTyBaTy aJKOTOJLHMMHU HAIOSIMU 3 HAroAu 3aBepIIeHHs sKoi-HeOynpb crpaBu”, BCP4 “wacryBaru ajkorolsHUMHU
HarosIMU 3 MPUBOAY YKJIaZaHHs yroau”. PosmisHeMo neraibpHime 1o ¢paseocemManTuyny rpymy. lo BCP1 “gacry-
BATH AJKOTOJIbHUMH HamossMu” Hanexath @O TpbOX MOPIBHIOBAHUX MOB: HIM. jem. giitlich tun, aHTI. to wine and
dine *nipuromatn, actyBatu’ [181, c. 1011], aurn. 3act. to make a bridge of one’s nose *00XonnuTH, 0OHOCUTH KOTOCH
(uacTyBaHHM, 4apkoro)’ [181, ¢. 636], ykp. TipH., Kapr. cmasumu 6anky *npuromaru ciuptaum’ [9, ¢. 32; 7, ¢. 47], ann.
eine Runde ausgeben ’npuromaru Bcix mpucyTHIX Hamosmu’ [11, ¢. 1265], op. 3 &p. payer une tournée [11, c. 1265];
erumortorist HactynHoi H®O ein paar Flaschen Wein springen lassen *nipuromaru sBuroMm’ [11, ¢. 1513] € mpo3opoto,
BoHa € nepuBaroM PO etw. springen lassen "BUTpadaTH TPOII HA 1HIIMX, MAaTH LIEAPUI HACTPIH, YUMOCH IPUTOIIATH
[11, c. 1513] Ta BUHHKIIA HA OCHOBI JaBHHOTO 3BMYAIO MIPH KYTIIBII i3 CHIIOI0 KAAATH MOHETH, IKHMH PO3PaXOByBaJIUCh,
Ha CTiJI, 00 3BYKOM ITOKa3aTH, 10 BOHU He (pabInuBi, a0 M100 10Ka3aTH CBOIO CIUIATOCIIPOMOXKHICTh. 3T0I0M 3HAYCHHS
PO3IIMPUIIOCH Ta CTAJIO CTOCYBATHCH Oy/b-sIKOT KYIICHOT pedi, sIKY BiJ1aBalii, )epTByBaiu komych [11, ¢. 1513].

BCP2 “yacTyBaTH aJIKOrOJILHUMY HATIOSIMH 3 HATOAY HAPOI:KEHHSI/XPECTHH JUTHHU" CKJIaatf0Th BCboro Tpu @O
MMOPIBHIOBAaHUX MOB, CTpyKTypoBaHi 3a CCM “mis + OK” 31 CTprKHEBUMH KOMITOHCHTAMU-IECTIOBAMU 31 3HAYCHHSIMU
MMTH, 3MOYYBATH, JATH MOMICSATH, MoJocKaTH. OOpasHUMHI KOHKPETH3aTOPaMH BHUCTYINAIOTh: B AHIIIMCHKIH MOBI —
KOMITOHEHT HeMOBJIsi: wash / wet the head of a new baby *dacTyBatu 3 IpUBOIY Hapo/pKeHHsS autuHU [15, c. 274]; y
HIMEIIbKiif MOBI — KOMIIOHEHT MaJuii: wir wollen den Kleinen mal pinkeln lassen xaxyts y HimMeuauni, ko 6aTeko
NPU HApOJDKEHHI CHMHA mpHrolnae maMnancekum [11, c. 456]. 3adikcoBannii y XVI cT. koMnoHeHT pinkeln noxonuTs 3
HiJIepIIaH/ICHKOT JIEKCEMHU pink *MaJIeHbKUII ajiels’, sika 3rofoM Halyia 3HaueHHst “nienic’ y @picnanpii (paiioni HukHbo1
Cakconii) [11, ¢. 1185]. @O ykpaincbkoi MOBU norockamu nogusay 3 OK moBHBa4 Ma€e 3HAYCHHS 'TIUTH CIIUPTHE MiCIS
xpectun’ [3, c. 539]. LlikaBuM € Toii (hakT, 10 B HIMEIBKIH Ta aHNIIHCHKIH MOBHUX KapTHHax cBiTy € @O, sKi cBiguaTh
PO TpauLilo, sika Oepe mouarok y X VIII ct., BKMBaTH alKOTOJIbHI HAIO1 Ta MPOTOJIONTYBAaTH TOCTH 32 I1I€ HEe HApOIKEHUX
miter: HiM. Hdanschen im Keller soll leben!, anrn. Jack in the cellar.

Jlo BCP3 “yactyBaTn ajaKoroJibHUMH HAamoOsSIMH 3 HAroJIM 3aBeplleHHs sikoi-HeOyab cnpaBu” Hanexats @O
HIMEIbKOI Ta yKpaiHChKOT MOB, sikuM rpuramania CCM “nist + OK”, cTprukHEBUMHU KOMIIOHEHTAMH BUCTYIIAIOTH J11€CJI0BA
31 3HaYEHHSIM MPUTOLIATH, MOJINBATH, MONMUTH, 2 OK — KOMITOHEeHTH cripaBa, MOTOpUY, 00MOJIOTHHM: HIM. dam. einen
ausgeben 'TIpUTOIIATH BCIX MPHUCYTHIX HanosiMu® (3 Oyab-sikoro mpuBoxy abo y Bummani “mrpady”) [10] Ta HiM. eine
Sache begieflen *miakpirurroBaTics HanoeM abo ceatkyBatu’ [11, c. 165], ska BKHUBA€ThCA, K MPABUIO, Y PEUCHHSIX-
CHOHYKaHHSAX THITY HiM. Das miissen wir begieffen! Ile# yxxe B X VI cT. 3adikcoBanmii murapem LIBaitHiXeHOM BUCITIB 1I1e
f ChOTO/IHI € BYKMBAaHHUM, HAIIP., IPH YKJIA/ICHHI SKOICh YTOJIH, MICIIS CKJIQJICHOTO ICIIUTY, IPU HECIO/IiBaHiii 3ycTpivi To1IO,
nop. ¢p. arroser quelque chose [11, c. 165]. CHHOHIMIYHHUIT BUCIIIB 3yCTpI4a€EMO 1 B yKpaTHChKil (paszeosnoriuyniii KapTuHi
CBITY: YKp. MO2Opuy nonumu ’BiI3HAYUTH 4aCTyBaHHSIM TOPLIKOIO, BUHOM 1 T. iH. 3aBEepIIEHHS SKOi-HeOynb cripaBu’ [2,
T. 7, ¢. 199]. [emo BinMiHHE 3HAYCHHS 3 HOMIHAIIEF0O KOHKPETHOI HAroAu — MOJIOThOU Mae YDO obmonomunu nonumu
’BiJ3HAYUTH YaCTYBaHHSM TOPIJIKOIO, BUHOM 1 T. iH. 3aBepIICHHS MOJOTEON [2, T. 7, ¢. 199], mo Bka3zye Ha BaXKIUBICTh
IHOTO BUAY pOOOTH Yy TOOYTi YKpAiHIIIB.

BCP4 “nipuromanHsi, 4acTyBaHHS aJKOT0JIbHUMH HANOSIMHU YKJIa/JIaHHi YTOH, 3aKJII0YEHH] 10r0BOPY” MICTHTh
(pazeosoriamu HiMEIbKOI Ta aHITIHCHKOT MOB, 110 cTpykTypoBaHi 38 CCM “nist + OK”, cTprKHEBUMU KOMITOHEHTaMHU
BHCTYMAIOTh JIi€CIOBA 31 3HAYCHHSIM MUTH, MaTH, 3B0JI0KYBaTH, a OK — KOMITOHEHTH MOTOPHY, TOPTiBeJIbHA yroaa:
HiM. Weinkauf trinken / halten *niinTBepKyBaTH yKJIQJaHHs yTOIM aJIKOTOJIBHIUMH HanosiMu (Ta bxkero)’ [11, c¢. 1683], ne
KOMITOHEHT der Weinkauf moxonuts Bix CHH. *winkouf *Hamnoi (Ta ka) U MiATBEpIKSHHS KYIIiBIIi 91 OapTepHOI yroau’,
axuii OyB 3adikcoBanuii y 1218 p. Ta BKHBaBCS MepeBaKHO HA MIBHITHOMY CXOIli, CXoxi Ta miBHOWI HimeuunHm, B TOH
yac sIK Ha MiBAEHHOMY cxoji, miBaHi HiMeuunHu Ta B ABCTpii BUKOPHUCTOBYBABCS KOMIIOHEHT 3 TOTOXKHUM 3HAYCHHSIM
der Lei(t)kauf Bin niBn.-cx.-H. *lei(t)kauf, cBH. *litkouf, sixuii yTBOPUBCS 3 KOMIIOHEHTIB */if ’IIONOBO-ATiHE BUHO,
¢pyxroBe BUHO’ a0 *BepMmyT’ Ta *kouf ‘xymins’ [10]. Y XVIII ct. M. Mozep minreepkye: “Die Deutschen nahmen bei
allen Vorfdllen gern Weinkdufe oder, wie es in den Registern heifst, etw. ad vinalia”, ToOTO HaBiTh P! KyIiBIi-IPOAAKY
CBIMCBKMX TBAapWH YKJIQJAHHS YTOQH 3aKPIIUIIOBATIOCS BXKMBAHHSIM AJIKOTOJIBHUX HAIIOIB, IO MiATBEPIKYE MIBAOCHKUIH
Bupa3 die trinke Wein wenn s nure Hu (Huhn) verkaufe (6yxB. BiH II’€ BHHO HaBiTh TOJIi, KOJIH TIpoxae Kypky) [11, c. 1711].
TpanuuiiiHo npu “CKpilUIeHHI* yroAn Kyrelb HOBUHEH OyB OIUIATUTH BUIMBKY (Ta 1XKy) yYacHHUKIB YrOJM: HMPOAABIISL
Ta CBiIKIB. Y 0ararbox yrojax KyIiBIi-IPOAaXy TOTO yacy MOKHa Oyno npouutatu: “Das Haus wurde gekauft um
5000 Gulden und 1 Karolin Leikauf™ [11, c. 952]. CHHOHIMIYHI BHCJIOBH 3yCTPIYaEMO B aHIIIHCHKIN MOBI: po3M. fo wet
a bargain ’*“3amountn” sKych yroxy, onepauito’ [181, c. 999], anmn. wet bargain ’yrona, oneparis, 0 3aKiHIy€TbCS
puruBkoto’ [181, c. 296]. Heratupry mudepenmiitny cemy mae @O dutch bargain [181, c. 296] *yrona, omepartis, 1o
3aKiHUY€THCS BUIMBKOIO®, 'yTOAa, 10 BHTI/IHA JIUIIE JJIS OJHOI CTOPOHH’, KOMIIOHEHT SIKOi dutch To4aB BXUBATUCS Y
BHCJIOBAX 3 HEraTUBHUM 3HAYCHHSIM 3a YaciB aHIIO-TOJUTAHCHKOT KOHKYpEHIIil Ha Mopsix Ta BiiH y X VII ct., Hanp. dutch
feast *OCHKeT, Ha SIKOMY Xa3siH CTa€ I1’sIHUM paHimie 3a rocteii’ [181, ¢. 296].

3a3HauaeMo, 110 MPOBE/ICHE JIOCII/DKEHHS Ha Marepialli CJIOBHHKIB HE BiJJoOpaXkae BChOTO Pi3HOMAHITTS HOMiHaIif
JIOCITIJKYBaHOTO (Ppa3eo-TeMaTndHoi rpyny. BBaskaeMo JOIITBHAM 3aJTydeHHS MaTepiaiiB HalllOHAJIbHUX KOPITYCiB J10-
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CITIDKYBaHUX MOB, TEKCTIiB Xy[I0’KHBOI JIITepaTypH, TEKCTiB iIHTEpHET-POPYMiB Ta 4aTiB, TAHUX IICUXOTIHTBICTHYHHIX €KC-
MEPUMEHTIB TS TIOAJIBIIOTO TOCIIPKECHHS JaHOT (Ppa3eosIoriyHoi MiKPOCHCTEMH.
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